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DEMBOUR.





NOTICE

SUR

L'ABBAYE DE SAINTE - GLOSSINDE

DE METZ.

A noble abbaye de dames bénédictines fut fondée en 604 par sainte GLOSSINDE

ou GLOSSINE , fille de Wintrion , duc de Champagne , l'un des principaux seigneurs

de la cour d'Austrasie. Grégoire de Tours nous apprend que , « chassé par

>>> les gens du pays , il perdit son duché , et qu'il aurait perdu la vie , s'il ne

» s'était échappé par la fuite ; mais qu'ensuite le peuple apaisé , il revint

>> dans son gouvernement. » Frédegaire ajoute qu'il fut tué à l'instigation de

Brunehault , la troisième année du règne de Théodebert.

Élevée par Godile , sa vertueuse mère , dans les sentiments d'une haute

piété , sainte GLOSSINDE fit vou , dès ses plus jeunes ans , de se consacrer à Dieu ;

cependant sa famille traversa son dessein et la fiança d'autorité au comte Obolénus , qui , compromis

dans une conspiration contre les jours du roi Childebert , fut arrêté avant la consommation de son

mariage et porta la tête sur l'échafaud.

Dans un procès soutenu en 1404 par les dames de Sainte-Glossinde contre la commune de Narcy, on lit sur l'origine de leur

fondatrice la version suivante :

Il est assavoir qu'il y eust anciennement au pays Parthois un noble sire qui avoit nom de comte des Parthes , et furent luy et ses

prédécesseurs de fort grands seigneurs. Le dist comte eust cinq filles qui menèrent touttes vie comtemplative , entre les quelles deux sont

sainctes en paradis , assavoir madame saincte Glossinde et madame saincte Meneholt , et furent les dittes sainctes avecque leurs sœurs

munies de touttes les terres de leur père aprez le décez d'iceluy, mais oncques n'en voulurent chose retenir, aussy les donnèrent à Dieu

et à l'Esglise ; madame saincte Meneholt donna toutte sa temporalité à l'esglise de Sainct-Urbain , où repose son corps , et madame

saincte Glossinde donna la sienne à l'esglise qui porte son nom , c'est assavoir Saincte-Glossinde de Metz , et entr'aultres biens de sa

temporalité fust la ville de Narcy, etc.
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Wintrion voulut de nouveau disposer de la main de sa fille , mais elle s'enfuit à Metz , se

réfugia dans l'église de Saint- Étienne , et passa six jours et six nuits au pied de l'autel sans prendre

aucune nourriture. « Dieu , touché de sa constance , disent nos légendaires , - daigna lui accorder

un gage éclatant de la protection divine : deux anges descendirent du ciel et vinrent placer le

>> voile des bénédictines sur la tête de la noble vierge ; le père , à la vue de ce prodige , cessa

» de s'opposer à la vocation de l'élue du Seigneur , et lui permit de se retirer à Trèves , près

» de l'abbesse Rotlinde , sa tante paternelle. Elle se perfectionna , sous sa direction , dans la

» pratique de la vie religieuse , et , après avoir fait profession , elle revint à Metz , où elle fonda ,

» des libéralités de ses parents , un monastère de cent nonnes , appartenant aux premières familles

» de l'Austrasie. » Ce nombre ne paraîtra pas exagéré , si l'on songe qu'il y avait alors une

quantité de jeunes filles pratiquant les austérités du cloître sous le toit paternel.

Sainte GLOSSINDE gouverna la nouvelle communauté avec beaucoup de sagesse , donnant l'exemple

d'une humilité profonde et d'un désintéressement absolu . Après avoir édifié ses compagnes pendant

six années , Dieu la rappela à lui le 25 juillet 610 , à peine âgée de trente ans. Elle fut enterrée

dans une chapelle bâtie hors murs , sous l'invocation de Notre-Dame , et affectée , selon l'usage

romain et franc , aux inhumations du monastère. Les miracles opérés au tombeau de la sainte

abbesse engagèrent Drogon , évêque de Metz , à la lever de terre en 850 et à exposer ses reliques

dans l'église de son abbaye , qui , dès lors , quitta son nom de Monastère inférieur pour prendre

celui de Sainte-Glossinde.

Ce fut sous ce titre qu'il obtint plusieurs beaux priviléges , tels que de relever directement du

saint-siége , d'élire son abbesse , et d'exercer une sorte de juridiction sur le prévôt et le chapitre

de Saint-Thiébault.

Mais la ferveur première de la noble communauté se refroidit avec le temps , et il y régnait

un désordre affreux, quand , en 945 , le célèbre Adalbéron entreprit de ramener les filles de

Sainte-Glossinde à la stricte observance de la règle de Saint-Benoît. Hilmitrude , qui gouvernait

alors l'abbaye , seconda si habilement les efforts de l'illustre prélat , qu'ils furent couronnés des

plus heureux succès. Adalbéron , convaincu qu'il est impossible de maintenir la régularité du cloître ,

quand des religieuses manquent du nécessaire , fit restituer tous les biens qui avaient été enlevés

au monastère de Sainte-Glossinde , entre autres une vigne cultivée par un juif , nommé David .

Sous l'administration d'Hilmitrude , l'église fut agrandie et le couvent rebâti. L'évêque Thierry Ier,

qui succéda à Adalbéron , saisit , à son exemple , toutes les occasions de favoriser les maisons

religieuses de son diocèse ; celle de Sainte-Glossinde fut des premières à ressentir les effets de sa

bienveillance , il la prit sous sa protection immédiate , et lui octroya la belle chartre que nous

publions d'après une copie faite en 1295 , par Ottin , clerc de Bioncourt.

Nous trouvons , dans le cartulaire de l'aristocratique abbaye , le cérémonial qui s'observait à la

prise du voile blanc avant la réforme de 1719 , dont nous parlerons bientôt ; en reproduisant ce

cérémonial , nous pensons faire une page de l'histoire de notre ville .

« La fille , dit le cartulaire , se doibt présenter accompagnée de son père , de sa mère et de

quatre amis chargés de jurer sa noblesse . Elle va s'asseoir sur la grande criemme qui est en l'allée

de l'esglise , et madame l'abbesse s'en vient quérir les quatre amis , qu'elle mène devant le grand

autel , aux quels elle faict prester le serment que s'ensuit :

« Vous jurez par tous les sacrements , par le sainct sacrifice de la messe et par les saincts
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esvangiles de Dieu que vous touchez icy corporellement , que le père et la mère de la fille qui

désire estre céans , sont extraits de noble et antique lignée , et qu'ils sont eulx et leur fille nez

en léal mariage , à quoy les amis respondent : —: -nous le jurons. - Pendant ce , la dame Coustreresse

ayant introduit le père , la mère et la fille , Madame dit au père et à la mère : vous jurez pareil-

lement que vous estes de noble et antique lignée et nez en léal mariage , à quoi le père respond : —

nous le jurons ; Madame reprend ensuite : - je vous adjure tous par le serment que vous avez presté ,

de desclarer si vous ne sçavez aulcune maladie enclose en la fille ou aulcune difformité en son corps ;

les amis ayant dit : — non , Madame continue ainsy : — Vous jurez que vous aiderez de tout vostre

pouvoir l'esglise de céans , les personnes et les appartenances d'icelle , que vous procurerez leurs biens ,

prouffit et utilité comme les vostres , que vous n'irez jamais à l'encontre de nostre monastère , mais que

vous empescherez de toutte vostre puissance le mal qu'on lui voudroit faire.

- ______

-

« Vous jurez encore que si la ditte fille contrevenoit aux statuts et ordonnances de nostre religion ,

vous ne la soutiendriez ny la conseilleriez contrairement à son vœu d'obédience. Vous jurez de

mesme que , pour obtenir sa prébende , vous n'avez usé ny de simonie , ny de promesse , nỳ de

pactations illicites . Les parents et les amis ayant respondu : nous le jurons , le père prend la

fille par la main et dit : j'offre cette fille à Dieu , à la glorieuse Vierge Marie , à monsieur sainct

Benoist , à madame saincte GLOSSINDE , à monsieur sainct Sulpice, à tous les saincts et sainctes dont

les reliques sont en cette esglise , et à vous madame de céans , promettant à Dieu et aux dits saincts

et sainctes de ne jamais donner conseil à ma fille de délaisser sa religion et de ne jamais rien

entreprendre contre son vœu d'obédience .

« Après ce , le père et Madame conduisent la fille à son siége , près duquel on a placé par

advance du pain et du vin ; la fille se met incontinent à genoulx et demande à Madame le pain de la

maison pour l'amour de Dieu ; Madame , avant de l'accorder, faict à la fille les questions suivantes :

« Ma fille , avez-vous ferme désir de l'habit de Saincte-Glossinde et d'estre fidèle religieuse ?

Avez-vous bonne volonté de servir Dieu en nostre esglise et de bien apprendre ce que l'on doibt

sçavoir en nostre saincte religion ? Estes-vous contente et deslibérée de vous séparer de père et de

mère , de quitter tout parement mondain et de vous laisser couper les cheveux en signe de renonce-

ment au monde ? Si la fille a bonne volonté et qu'elle ait respondu ouy à chaque question , Madame

poursuit en ces termes : Que Dieu, la saincte Vierge Marie , nostre père sainct Benoist , Madame

saincte GLOSSINDE , monsieur sainct Sulpice et tous les saincts et sainctes de céans vous fassent la

grâce de persévérer.

« Adonc on sert à la fille trois soupes au vin , et tandis qu'elle mange , Madame entonne l'antienne

Cormundum , etc. , que le chœur parachève .

une<< S'ensuit les dons que la fille doibt faire au jour de sa prise du voile blanc ; assçavoir

chasube à l'esglise , cent francs au vestier, un marc d'argent à Madame l'abbesse , un escu d'or à

chaque dame présente , un florin par offrande à la dame coustreresse , un escu-sol à l'advocat ,

autant au confesseur, au recepveur et aux quatre chanoines de l'abbaye , deux gros de Metz à

touttes les chambrières des dames , un quart d'escu au portier, un teston au marguillier, le disner

aux quatre chanoines , le disner et le souper aux dames ou un escu-sol , le disner et le souper à

leurs chambrières ou trois francs messins . >>

Les bénédictines n'étaient point cloîtrées ; les grilles ne furent mêmes reçues dans l'ordre qu'après

le concile de Trente. « Saint Benoît , dit M. Fleury, avait une sœur nommée Scholastique , qui
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» s'était consacrée à Dieu dès l'enfance ; elle vivait dans un monastère proche du sien , et venait

» le voir une fois l'an. Saint Benoist , en fondant son ordre célèbre , ne prétendit pas établir de

»> nouveauté dans l'église , ni renchérir sur les bons chrétiens de son temps ; il se conforma à la

>> discipline et aux mœurs de son siècle. »

La faculté laissée aux dames de Sainte-Glossinde de recevoir et de visiter leur famille amena un

grand relâchement dans l'observance de leur règle ; elles se dispensèrent d'assister aux offices sous

les plus légers prétextes , chacune eut un appartement séparé et fit ménage à part ; cette séculari-

sation tacite fut en quelque sorte régularisée par la transaction que nous donnons textuellement :

« Nous Guillemette de Chauviré , par la permission de Dieu , humble abbesse de Saincte-Glossinde de

Metz , ordre de Sainct-Benoist ; Françoise de Foix de Candale , coadjutrice ; Claude de Grilly, Louise de

Chauviré , Anne de Chauviré , Jeanne de Chauviré , Chrétienne de Lénoncourt , Claude de Bessey et Paule

de Bessey, religieuses professes de la ditte esglise , formant tout le couvent , assemblées capitulairement ,

selon la coustume , pour traiter des affaires de nostre abbaye , sçavoir faisons que , pour le bien d'icelle et

nostre soulagement à l'advenir, nous avons unanimement avisé , conclu et arrêté de faire mettre en escript

les menus droits revenant à chascune de nous .

« Premièrement : Nous abbesse susditte reconnoissons debvoir et promettons faire deslivrer toutes les

semaines à chascune des dittes dames sept miches de pain blanc pesant trente-six onces chaque , sçavoir

quatre miches le dimanche et trois miches le vendredy ; pareillement à leurs chambrières , à chascun des

jours susdits , une miche de pain bis pesant vingt-six onces ; plus tous les jours à chascune des dittes

dames et à leurs chambrières , une chopine de vin , mesure de Bar, au disner et autant au souper .

Nous reconnoissons leur debvoir le disner aux dix jours de l'année qu'elles repçoivent leur créateur,

mais elles doibvent apporter leur pain et leur vin ; nous leur debvons esgalement le desjeuner, quand

elles vont aux processions ou à quelques services. De plus , nous leur debvons le sel pour leurs

deffruits , une livre de dragées aux étrennes, et le souper la veille des grands Roys , des petits Roys ,

du Mardy-Gras et de Sainct-Martin ; en oultre aux dittes veilles un pot de vin rouge , une chopine

de vin clairet , mesure de Metz , et un tourteau de paste broyée pesant soixante-douze onces. Nous

debvons encore à chascune d'elles part dans les porcs , la quelle part se doibt faire en trois fois ,

entre Noël et la Chandeleur, et avecque ce un boudin , un plat de gruette et un potage. Nous debvons

esgalement leur faire deslivrer par trois fois l'an une cuillerée de goutte pour faire des beugnets ,

une demi-douzaine d'œufs et une escuelle de farine .

« Le jour du Mardy-Gras il revient à chascune d'elles du lait bouilly avecque des œufs battus

dedans , une salade , des harengs sorets pour la collation , un chapon gras ou un gros de Metz . Aux

jours des bulles , des fontaines et des palmes , trois flozes pesant soixante-douze onces avec un cent

de noix .

« Nous leur debvons à partir du lundy de la Quasimodo une livre de lard chaque semaine , et

un jambon le jour de la Sainct-Georges .

« Il est accordé que quand une des dittes dames ira hors ville , elle ne repcevra ny pain , ny

vin , ny lard , et si elle en avait eu avant son partement , il luy sera rabattu à son retour.

« Nous abbesse susditte reconnoissons en oultre debvoir à chascune des dittes dames un plat plein

de pain rotty le jour du grand vendredy, des œufs , des flaons et du pain bénit le jour de Pâques .

Plus aux veilles de Saincte-Glossinde , de Sainct-Sulpice , de l'Assomption et de la Toussaint , du

poisson rotty et bouilly avec du cresson , et sy les festes de Saincte-Glossinde , de Sainct-Etienne en



aoust , de Noël , de la Dédicace et de Sainct-Sulpice viennent un jour que l'on mange chair, nous

debvons à chascune dame , pour les deux premières festes , un quartier de mouton et une pièce de

boeuf de toutte carrure aux trois aultres ; et sy elles tombent un jour qu'on mange maigre , nous

leur debvons du poisson rotty et bouilly, de la meurotte et du cresson.

« Nous recognoissons leur debvoir tous les lundys depuis la Toussaint jusqu'au jour des Cendres ,

excepté les Avents , un aloyau de bœuf honneste et suffisant , et un stier de vin au contour des

vendanges .

« Nous leur debvons et nous promettons de leur payer à chascune d'elles , par

chascun an , la

somme de trente francs messins pour leur quinzaine eschéant à la Quasimodo ; dans les quels trente

francs sont compris les seize francs qu'elles repcevoient cy-devant , les quatre francs que feue

Madame du Chastelet a donnés , et les dix francs que nous abbesse susditte avons adjoutés . En

oultre , nous debvons fournir tous les jours à chascune d'elles , depuis la Sainct-Michel jusqu'à la

Sainct-Georges , une chandelle de quatorze à la livre et deux fagots bons et raisonnables , une grosse

et une petite souche le jour de Noël , deux grands chars de bois au contour de la Sainct-Martin ,

trois petits fardeaux de persil durant les Avents , une buresse pour nettoyer le linge et une nappe

blanche tous les dimanches .

« Nous recognoissons qu'il revient deux deniers aux dames qui gouvernent le vestiaire , sçavoir :

un denier le jour de Sainct-Jean-Baptiste et un denier le jour de Sainct-Etienne , lendemain de

Noël ; plus aux dits jours , une longe de veau à leur souper. Nous desclarons que nous debvons

à la dame coutreresse dix-huit livres de chandelle pour le luminaire de l'esglise , une vergette

pleine de cierges aux bons jours de la Toussaint , de la Dédicace , de Noël , des Roys et de Sainct-

Sulpice ; trois quartes de blé et un stier de vin pour l'aider à faire la collation des chanoines aux

jours de Saincte-Glossinde , de la Dédicace et de Sainct-Sulpice . Finablement nous recognoissons

que lorsqu'une dame est décédée , nous debvons deslivrer une nappe pour l'ensevelir, un oreiller

pour mettre soubs sa teste et dix quartes de blé pour faire son annuel.

« Et nous , religieuses dessus dittes , nous debvons à madame l'abbesse deux gros de Metz le jour

des estrennes , et quatre sols huit deniers aux festes de Sainct-Jean-Baptiste et de Noël , plus un bassin

plein de cendres touttes les fois qu'on bue nos linges.

« Ce qui est tout ce que nous abbesse et religieuses de céans avons recognu nous estre récipro-

quement dû , que nous ratifions , approuvons et confirmons à toujours mais , tant pour nous que

pour nos successeresses , en foy de quoy nous avons signé les présentes aux quelles nous avons faict

appendre nos scels d'abbesse et de couvent , ce XXe jour du mois de septembre de l'an 1602 , etc. »

Louise de la Valette , fille naturelle du duc d'Epernon , succéda , en 1605 , à Guillemette de

Chauviré. Ceste bastarde de petit estat fut toute-puissante dans Metz sous le gouvernement de son

père et de ses frères ; cependant elle ne put jamais plier à ses caprices les dames de Sainte-Glossinde.

Un jour il lui prit fantaisie de leur défendre d'assister à la procession de Saint-Marc ; la noble

communauté protesta par-devant notaire , et se rendit en corps à la cérémonie. Louise de la Valette

voulut faire épouser sa querelle au parlement ; mais il déclina sa compétence , et son exil à

Toul ne fut peut-être qu'une vengeance de l'irascible abbesse. Enfin elle mourut en 1647 , laissant

son monastère dans le trouble et la confusion . La reine-régente crut y porter remède en nommant

d'autorité au siége abbatial de Sainte-Glossinde Louise de Foix de Candale , religieuse réformée de

Sainte-Marie de Saintes , ordre de Saint-Benoît. Elle fit de magnifiques promesses à Anne d'Autriche ,

2

:
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et débuta par l'établissement de la clôture , puis s'en repentit et en demanda l'abolition . Rome

évoqua l'affaire , et en déféra le jugement à Bossuet , alors grand-doyen archidiacre de Metz . L'arrêt

qu'il rendit le 1er juillet 1661 était fort sévère ; il brisait l'ancienne communauté , et en créait une

nouvelle , affranchie des preuves de noblesse , mais soumise aux vœux de pauvreté , de chasteté ,

d'obéissance et de clôture. Cet arrêt donna lieu à de violents débats judiciaires ; ils durèrent trente-

cinq années , et se terminèrent par la démission forcée de Madame de Candale en faveur de Marie

Texier de Hautefeuille , qui eut ordre de Louis XIV d'établir l'observance régulière . L'esprit d'in-

subordination et d'indépendance qui régnait à Sainte-Glossinde paralysa ses efforts ; elle succomba

à la peine , et fut remplacée par sa sœur, femme d'énergie et de caractère.

Catherine de Hautefeuille ne s'effraya point des clameurs ; elle eut recours aux lettres de cachet ,

et prépara les voies à Marguerite Hotman , qui eut la gloire de donner solennellement la réforme

aux dames de Sainte-Glossinde en 1719 .

L'ordre et la régularité étant enfin rétablis , la nouvelle abbesse dut songer à rebâtir son couvent ;

il y avait urgence. Elle employa vingt années d'une sage administration à en amasser les moyens ,

et se mit à l'œuvre en 1739 .

« Quoique l'abbaye de Sainte-Glossinde , dit un manuscrit de la bibliothèque de Metz , soit une

des plus belles maisons religieuses de notre ville , elle n'a rien de remarquable extérieurement.

Le rez-de-chaussée , voûté à plein cintre , renferme les communs , les cuisines , les cloîtres , la

salle du chapitre , le réfectoire et l'ouvroir : ces pièces sont magnifiques , et dignes de la splendeur

du noble monastère.

« Les appartements de Madame l'abbesse sont à l'étage; on y monte par un fort bet escalier,

admirablement jeté et orné d'une rampe en fer d'un travail parfait; ils se composent d'une vaste

galerie parquetée et boisée à hauteur d'appui , d'une grande antichambre , de deux chambres à feu

avec cabinets , et de deux parloirs affectés l'un aux dames de la maison , l'autre aux visiteurs

laïques. Les appartements abbatiaux sont meublés avec un goût exquis et une élégante simplicité ;

ils communiquent à une bibliothèque formée d'ouvrages de piété et des meilleurs auteurs anciens

et modernes. Un second escalier conduit aux dortoirs des dames et des novices : ils sont grands ,

larges et élevés ; chacun renferme une belle fontaine en marbre qui fournit de l'eau en tout temps .

Les cellules sont petites , mais propres , commodes , parquetées et cirées , respirant la modestie et

la simplicité monastiques . L'infirmerie , également à l'étage , est fort belle et de plain-pied avec une

terrasse établie au-dessus du cloître.

« Les jardins sont vastes , admirablement plantés et percés d'allées de quinze pieds de large ; le

fond est occupé par une galerie ornée d'un péristyle et de colonnes d'ordre corinthien .

« L'église fut commencée en 1752 ; ' on a placé sur la première pierre l'inscription suivante :

« A la plus grande gloire de Dieu , l'église de l'abbaye de Sainte-Glossinde a été réédifiée par

>> les soins et économies d'illustre dame , Madame Marguerite-Eléonore Hotman , abbesse de la dite

» abbaye sous le pontificat de Benoît XIV, sous le règne de Louis XV et l'épiscopat de Claude de

» Saint-Simon , évêque de Metz .

1

Lorsque l'on a creusé le caveau des dames , qui forme une vaste église souterraine , on a trouvé , à une profondeur de six mètres

quarante-neuf centimètres , les fondations d'un château romain .
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« La bénédiction de la première pierre a été faite le 12 octobre 1752 , par M. Haslé , prévôt de

» Saint-Pierre-aux-Images , chanoine de Sainte-Glossinde , assisté de MM. Chardin , Priscal et Bégin , '

» aussi chanoines de la même abbaye , et icelle pierre mise en place par ma dite dame l'abbesse

» accompagnée des dames de son abbaye , qui sont : Mesdames Guischard , prieure ; La Bruyère ,

>> supérieure ; Genin , Gillot , La Roquette , de Teyssnach , de Montagnac , Lavergne de Marchéville ,

>> de Saint- Germain , de Wal , de Wal , Ratzenhausen , Fiquelmont , Mortaigne , Ricth , Wangen ,

» d'Ageten , Leviston , Jouffroy, Choiseul , Naturelle de Valentine , Circourt , Ferette , Dachy,

» de Salces , Serteuil , Saintignon , de Thoreau , toutes religieuses de cette abbaye , et Sailly,

>> novice . »><

3

« L'église de Sainte-Glossinde est une des belles conceptions de notre temps ; elle porte en

œuvre 150 pieds de long ; le transept en compte 60. Le vaisseau est noble et majestueux ; ses voûtes ,

en plein cintre , sont ornées d'admirables fresques , ' exécutées par Girardet , peintre de Stanislas ,

roi de Pologne . Le maître-autel est magnifique ; il fait le plus grand honneur au bon goût de madame

l'abbesse . Les stalles des dames et la grille qui ferme leur chœur passent pour des chefs-d'œuvre. Le

buffet d'orgues est excellent et digne de la somptuosité du sanctuaire . Le trésor possède le corps de

sainte GLOSSINDE , hormis la mâchoire inférieure , que madame de la Valette a donnée aux RR. PP. capucins

de Metz ; une relique de sainte Agathe ; un reliquaire couvert de lames d'argent , contenant , dit-on , un

os du bras de saint Georges ; un reliquaire également couvert de lames d'argent , renfermant un os de

sainte Eutrope ; une croix d'argent contenant un morceaux de la vraie croix ; le crâne de l'une des

onze mille vierges ; une coupe d'argent dans laquelle est incrustée une partie de celle qui servit à

sainte GLOSSINDE ; enfin deux châsses couvertes de lames d'argent et renfermant des reliques sans

indication . »

L'abbaye de Sainte-Glossinde fut convertie , en 1802 , en palais épiscopal , et livrée sans quartier

au génie de nos restaurateurs . Le portail leur appartient !

• Grand-oncle du savant auteur de l'Histoire de la Cathédrale de Metz.

* Sous la terreur , on les couvrit d'une légère couche de blanc de chaux , dans la pieuse pensée de les soustraire aux profanations de

1793 ; mais ne les a-t-on pas détruites à jamais? On n'a point encore songé à s'en assurer .

Elles sont sorties des ateliers du sieur Lefèvre , menuisier à Metz.

4

Elle a été exécutée par le sieur Vincent , serrurier à Metz .





DESCRIP
TION

DE LA

CHARTE DE SAINTE- GLOSSINDE

REPRODUITE

SUR UNE COPIE FAITE EN 1293, PAR OTHIN , CLERC DE BIONCOURT ;

DOCUMENT TIRÉ DE LA PRÉFECTURE DE LA MOSELLE.

0

A copie originale faite en 1293, par Othin , clerc de Bioncourt , forme

une feuille in-folio , écrite sur recto et verso . La première page représente

un médaillon à l'effigie de sainte GLOSSINDE , portant pour légende : Sancta

Glodesindis tenet monasterium suum cum conductu ecclesiæ beati Gengulphi

Metensis (sainte GLOSSINDE tient son monastère avec la collation de l'église

du bienh eureux saint Gengoulf de Metz ) ; à la droite de sainte GLOSSINDE

on voit l'abbesse de 1295 , Aleyde de Condé, à genoux , les mains jointes ,

et on lit : Domina Aleydes de Condeto , abbatissa (dame Aleyde de Condé ,

abbesse ) ; ora pro nobis , beata Christi virgo Glodesindis ( priez pour nous ,

bienheureuse GLOSSINDE , vierge du Christ) . Saint Sulpice , en habits épiscopaux , est debout à la gauche

de la sainte fondatrice ; on lit : sanctus Sulpicius ( saint Sulpice ) ; benedico omnibus Deo servientibus

3

"

1

1

"
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et tibi virgo ( bénis soient tous ceux qui servent Dieu et vous , Vierge sainte ) ; au-dessus du groupe

formé de sainte GLOSSINDE , d'Aleyde de Condé et de saint Sulpice , le clerc Othin a tracé ces mots :

In hac cartâ , subsequenti omnia nomina villarum cum decimis et conductibus ecclesiarum et

pertinenciis ad ecclesiam et collationem beatissimæ et gloriosissimæ virginis Glodesindis Mettis ,

spectantibus privilegiata continentur quæ in marginibus et figuris circonscriptis scribuntur et depin-

guntur et privilegiali sigilli reverendi in Christo patris et domini Theoderici , Dei gratiâ Mediomatrica

sedis humilis minister comignantur et sunt in archâ super eisdem villis et ecclesiarum conductibus

bullata. Scriptæ fuerant hæc cartæ et translatæ per Othinum , clericum de Byoncort. Anno Domini

m° ce° monogº trio .

( La charte suivante , écrite et translatée l'an du Seigneur 1293 , par Othin , clerc de Bioncourt ,

donne les noms des villages et de leurs dépendances appartenant au monastère de la bienheureuse

et très-glorieuse vierge sainte GLOSSINDE ; elle énumère les droits du monastère en dîmes et col-

lations , et reproduit les villages tels qu'ils sont peints et figurés en marge du privilége accordé

par le révérend père en Dieu Thierry, humble serviteur de l'église de Metz , et déposé dans l'arche

scellée où sont renfermés les titres des dames de Sainte-Glossinde . )

La page que nous décrivons est ornée de huit cartouches représentant autant d'églises , portant

successivement les inscriptions suivantes :

1 Braslevilla. ( Bralleville. )

2 Hagevilla , cum conductu ecclesiæ . ( Hagéville , avec la collation de l'église . )

3 Florey, cum conductu ecclesiæ et duabus partibus decimarum . ( Fleury , avec la collation de

l'église et les deux tiers des dîmes. )

4 Medietas villæ Stodonis , cum conductu ecclesiæ et duabus partibus decimarum . ( La moitié du

village de Stoding , avec la collation de l'église et les deux tiers des dîmes. )

5 Mauronni-Campania , Bladonau , Genesveres , cum ecclesiæ conductu et duabus partibus decimarum

et appendiciis suis , scilicet : Aspremont , Tegervilla , Maravilla et Marbofontenne. ( Mauron ,

Bladonart , Genesvères , avec la collation de l'église , les deux tiers des dîmes et leurs dépendances ,

qui sont : Aspremont, Tégéville , Maréville et Narbéfontaine ) .

6 Narceyum , cum ecclesiæ conductu et duabus partibus decimarum et appendiciis suis , scilicet :

Bravillers et Ecclesia-in-Silvâ. (Narcy, avec la collation de l'église , les deux tiers des dîmes et

ses dépendances , qui sont Brauvilliers et l'Église-aux-Bois . )

7 Ravereyacum , cum conductu ecclesiæ et duabus partibus decimarum. (Rouveroy, avec la collation

de l'église et les deux tiers des dîmes. )

8 Comitis-Villa , cum conductu ecclesiæ et duabus partibus decimarum. ( Coinville , avec la collation

de l'église et les deux tiers des dîmes . )

Au bas de la première page , le clere Othin a figuré une mappemonde qui ne donne pas une

haute idée de ses connaissances géographiques . L'Europe est placée au nord , l'Asie au couchant ,

l'Afrique au levant , et le soleil occupe le centre de la terre entourée de mer.
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DEUXIÈME PAGE , OU VERSO.

Le Christ est représenté dans sa gloire , montrant ses cinq plaies , et entouré de la Vierge , de

saint Jean-Baptiste , des quatre Évangélistes , et des instruments de la passion . A sa droite est écrit :

Vide quid pro te patior,

Vide clavos quibus perfodior ,

Vide pœnas quibus afficior,

quo crucior.Si est dolor sicut

Homme , vois ce que je souffre pour toi ,

Vois les clous dont je suis percé ,

Vois les tourments que j'endure ,

Est-il une douleur pareille à ma douleur?

A sa gauche on lit :

Lancea , crux , clavi , mors , vitaque quæ toleravi , ostendunt quâ vi prothoplaustri ' crimina lavi.

( Cette lance , cette croix , ces clous , la mort et la vie que j'ai soufferts , disent assez ce qui m'en

a coûté pour laver les crimes du premier homme. )

Le groupe du Christ , de la Vierge , de saint Jean-Baptiste et des quatre Évangélistes figurés sous

leurs emblèmes , est surmonté et soutenu par treize cartouches représentant autant d'églises et portant

les inscriptions suivantes :

9 Paternyacum, cum ecclesiæ conductu et duabus partibus decimarum. ( Pagny , avec la collation

de l'église et les deux tiers des dîmes . )

10 Layes , cum conductu ecclesiæ et omnibus decimis . (Leyr, avec la collation de l'église et toutes

les dîmes . )

11 Asmancia, cum conductu ecclesiæ et omnibus decimis cum Dompnomartino. ( Amance , avec la

collation de l'église , toutes les dîmes et Dommartin. )

12 Eugiencourt, cum ecclesiæ conductu et duabus partibus decimarum. ( Agincourt , avec la collation

de l'église et le tiers des dîmes. )

13 Symecourt, cum ecclesiæ conductu et duabus partibus decimarum. ( Semécourt , avec la collation

de l'église et les deux tiers des dîmes . )

14 Medietas villæ Crucis-suprà-Mozam, cum mediâ parte conductus ecclesiæ et tertiâ parte

decimarum. ( La moitié du village de la Croix-sur-Meuse , avec la moitié de la collation de

l'église et le tiers des dîmes,

15 Villeceis , cum conductu ecclesiæ Sancti-Martini et duabus partibus decimarum. ( Villecey, avec

la collation de l'église de Saint-Martin et les deux tiers des dîmes. )

16 Arcus , cum conductu ecclesiæ et omnibus decimis . (Ars , avec la collation de l'église et toutes

les dîmes. )

17 Mackestach, cum conductu ecclesiæ et omnibus decimis cum pertinenciis suis , scilicet : Notewilre,

Betenaut , Romelveuen , Hoxem , Lucelhoven , Barrexem , cum demidiâ parte decimarum .

Forgé du mot grec promhooros, qui signifie premier homme.
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(Maxstadt , avec la collation de l'église et toutes les dîmes , mais seulement la moitié de celles

de ses annexes , qui sont : Notewilre , Betenaut, Romelveuen , Hoste , Lucelhoven et Barex. )

18 Marceyum, cum ecclesiæ conductu et duabus partibus decimarum. (Marcey, avec la collation

de l'église et les deux tiers des dîmes. )

19 Cloes , Mauronias , Therlinge , Mancey, Noveleyacum , medietas Busonis-Curtis, cum molendino

et piscaturâ , Godelinis-Villa , Charisiacum , Arnundivilla, Medianavilla , Wiricourt, Domnapetra,

cum quartâ parte decimarum Grimalcourt. (Cloes , Mauronne , Terlange , Mancey, La Neuvelotte ,

la moitié de Bazoncourt avec le moulin et la pêche , Gondreville , Cherisey, Murville , Moyenne-

ville , Vircourt , Dompierre , avec le quart des dimes de Grimaucourt. )

20 Haynges, cum ecclesiæ conductu et tribus partibus omnium decimarum et appendiciis suis ,

scilicet : Marspach, Alringer, Nilvinger, Suzinger, Herizinger et Humervilla. ( Hayange , avec la

collation de l'église , le tiers de toutes les dîmes et ses annexes, qui sont : Marspich, Algrange ,

Nilvange , Suzange , Erzange et Humerville. )

21 Vallis , allodium in Maeyo , Lustanges , Partes. ( La Vallée , le franc aleu de Maye , Luttange

et Parthe. )

La troisième et la quatrième page sont uniquement consacrées à la transcription de la charte de

l'évêque Thierri. Le clerc Othin s'est représenté en marge , vêtu d'une tunique bleue à parements

rouges , et tenant une plume de chaque main.
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CHARTA CONFIRMATIONIS

POSSESSIONUM

CELEBERRIME SANCTE GLODESINDIS ABBATIE.

IN URBE METIS SITE,

Sanctimonialibus ibi Deo servientibus , per THEODERICUM , primum hujus nominis

Episcopum, anno reparatæ salutis DCCCCLXVIII concessa , ex apographo

membranaceo seculi XIII , in archivo MOSELLE asservato , desumpta.

N nomine sanctæ et individuæ Trinitatis , Theodericus, Mediomatricæ sedis humilis

minister, Voda , abbatissæ sancti Sulpicii et sanctæ Glodesindis , eique substituen-

tibus in perpetuum , Salutem :

Constat secundùm illud evangelicum , « petite et accipietis , » quòd omnis qui

justè petit , nullâ dolens repulsâ , sui compos voti debet existere ; ea propter,

dilecta in Domino Voda abbatissa , tuarum petitionum cottidianæ supplicationi ,

piè et misericorditer annuentes , ut Ecclesiæ cui divinâ sic disponente gratiâ

præsides , universa quæ justè et canonicè possidet et in futurum Deo auxiliante

adipisci poterit , integra et inconcussa permaneant , nostræ auctoritatis testimonium

adhibentes , præsenti privilegio munire, nominaque villarum et ecclesiarum ad

eamdem Ecclesiam pertinentium subscribere et signare dignum duximus : hæc autem nomina sunt :

Breslevilla .

Haiauavilla, cum conductu Ecclesiæ de quâ , singulis annis in Purificatione beatæ Mariæ , sacerdos

abbatiæ sex solidos persolvit.

Medietas villæ Floreyaci, cum conductu Ecclesiæ et duabus partibus decimarum.

Medietas villæ Stodonis, cum conductu Ecclesiæ et duabus partibus decimarum .

4
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Mauroni campania , Bladonau, Geneveres , cum Ecclesiæ conductu et duabus partibus omnium

decimarum , tàm in appendiciis suis , scilicet : Aspermons , Tegevilla, Maravilla , Marbufontane,

quàm in ipsâ villâ Genesveres.

Narceyum cum Ecclesiæ conductu et duabus partibus omnium decimarum tàm in villâ sibi

appendente , scilicet Bravillers , quàm in Nerceyo ; et Ecclesia in Silvâ in honore sanctæ Glodesindis ,

libera, nulli respiciens , cum conductu cujusque provisoris ac sacerdotis quem abbatissa prædicti loci

voluerit.

Rouareycum , cum Ecclesiæ conductu et duabus partibus omnium decimarum , et cum integro

servicio à sacerdote abbatissæ debito .

Paterniacum , cum conductu Ecclesiæ et duabus partibus decimarum omnium.

Vallis.

Hayngas, cum Ecclesiæ conductu et tribus partibus decimarum omnium , tàm in appendiciis suis ,

scilicet : Marspach , Alkeringes , Nelvengis, Suzengis , Erizengis, Hummervilla , quàm in ipsâ villâ

de Hayngas, et cum dimidio servicio abbatissæ à presbytero debito .

Medietas villæ Crucis suprà Mozam, cum medietate conductûs Ecclesiæ et tribus partibus decimarum .

Layacum, cum Ecclesiæ conductu et omnibus decimis , exceptâ parte presbytero detertiatâ , verùm

ipse in festo Sancti Remigii octo solidos persolvit abbatissæ .

Ecclesia de Dompnomartino , cum conductu et duabus partibus omnium decimarum , tàm in

appendiciis suis , scilicet : Haldvalla, Asmancia , Vellanis , quàm in ipsâ villâ de Dompnomartino ,

et cum servicio à presbytero abbatissæ debito .

Eugiencurce, cum Ecclesiæ conductu et duabus partibus omnium decimarum .

Comitisvilla, cum Ecclesiæ conductu et duabus partibus omnium decimarum .

Cledas, Mauronia, Terlingas, Manceyum, Novelyacum; medietas Busoniscurtis , cum molendino

et piscaturâ ; Godelinisvilla , Cariziacum, Arnundivilla , Medianavilla.

Makestach, cum Ecclesiæ conductu et ipsius villæ omnibus decimis , et in appendiciis suis ,

scilicet : Nothewilre, Betenairt , Romelneuen , Hoxem, Lucelhoven , Barrexem , cum dimidiâ parte

decimarum ( et cum dimidio servicio à sacerdote abbatissæ debito ).

Firmaricort , cum Ecclesiæ conductu et duabus partibus (omnium ) decimarum , tam in appen-

dente sibi villâ scilicet Semeicort , quàm in ipsâ villâ de Fremeicort.

Ecclesia de Ars , cum conductu , cujus omnis decimæ pertinent ad præbendam sancti-monalium

(et presbyter ejusdem ecclesiæ debet esse præbendarius ) , et debet esse contentus dote ecclesiæ

et oblationibus .

Marceyum, cum conductu Ecclesiæ et duabus partibus decimarum.

Wyricort.

Allodium in Dumpeyro cum quartâ parte decimarum ; allodium in Grimalcort.

Allodium in Maeio.

Makestach , cum supradictis , et dimidio servicio abbatissæ à sacerdote debito.

Geneveres, cum supradictis , et integro servicio abbatissæ à sacerdote debito.

Villa Sancti Martini, cum conduetu Ecclesiæ et duabus partibus decimarum ; advocatus debet

accipere quartam partem unius mansi , ut villa Sancti Martini, sit ab eo libera.

Viginti et quatuor mansi cum banno , tàm infra civitatem ( Metensem ) , quàm extra , de quibus

dotata fuit Ecclesia Sanctæ Glodesindis Metensis .
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Nos itaque supradicta beneficia ad sustentationem et omnimodam necessitatem tàm fratrum quàm

sororum Deo sacratissimæque virgini Glodesindæ in prædictâ Ecclesiâ servientium collata in perpe-

tuum infracta et inviolata permanere affectantes , auctoritate Dei beatorumque aspostolorum Petri et

Pauli , prohibemus et interdicimus quia nullus in præfatis violentas manus injicere injustè præsumat

ut indè aliquid intercipere , defraudare et subripere audeat.

Quisquis autem demoniacâ seductus suggestione hujus institutionis nostræ sanctionem quocumque

modo infringere ausus fuerit , nisi satisfaciens resipuerit , anathematis vinculo innodatus , et in hoc

seculo à sanctissimo corpore et sanguine dni nri ihu xi segregetur, et in die extremi examinis

eternæ dampnationis ultionem sentiat . Qui verò firmiter et integrè conservare laboraverit, omnipo-

tentis Dei omnium retributoris gratiam et misericordiam consequens , inter agmina sanctorum

perempnè in remuneratione glorietur.

Actum Mettis publicè sub die kalendarum Februarii , anno primo imperii Domini Octonis ;'

indictione quintâ.

+ THEODERICUS , humilis presul Metensium , supscripsit.

Friderici , ducis ; + Girardi , comitis ; + Richeri , comitis ; + Immonis , comitis ;

+ Folkini-Folmari ; † Adzonis Adalberonis , primicerii ; † Conrardi , archidiaconi ;

Odelrici , archidiaconi.

Ego STEPHANUS , præsulis clericus , ad vicem Calcerdi cancellarii scripsi † .

Cette Charte , importante en ce qu'elle constate les anciennes dénominations de cinquante-huit localités du nord-est de la

France , n'a point de date, et la notice chronologique destinée à en tenir lieu , manque d'exactitude. L'examen de cette difficulté

nous a conduit à penser que, par ces mots , anno primo imperii Domini Octonis , on devait entendre la première année du règne

d'Otton II comme empereur , et qu'ainsi cet acte était du 1er février 968. Les bénédictins , auteurs de la grande histoire de Metz ,

le supposent du 1er février 962 ; mais cette opinion n'est point soutenable , puisque Thierri Ier n'a été nommé évêque de Metz que

deux ans plus tard . ( Voyez le Gallia Christiana , Dom Calmet , Meurisse , le Cartulaire de Saint-Arnould et les Antiquitates Arnulfinæ. )





TRADUCTION

DE LA

CHARTE DE CONFIRMA
TION

DES BIENS

DE L'ABBAYE DE SAINTE-GLOSSINDE ,

Accordée aux religieuses de ladite abbaye par THIERRI Ier, Évêque de Metz ,

le 1er Février 968.

0

u nom de la sainte et indivisible Trinité , Thierri , humble serviteur de l'église

de Metz , à Vode , abbesse de Saint-Sulpice et de Sainte-Glossinde , et à celles

qui lui succéderont , Salut :

Comme il est constant suivant ces paroles de l'Évangile , « demandez et

vous recevrez , » que si quelqu'un demande une chose juste , elle doit lui être

accordée sans qu'il ait à craindre l'humiliation d'un refus ; par ce motif, nous

rendant pieusement et charitablement , notre chère fille en Dieu , aux instantes

prières que vous ne cessez de nous adresser afin que nous confirmions et

assurions à tout jamais à la communauté dont il a plu à la divine Providence

de vous confier la direction , la libre et entière possession des biens qu'elle a

légitimement et canoniquement acquis , tant de ceux dont elle jouit présentement , que de ceux qui

pourront , avec l'aide de Dieu , lui échoir un jour, nous avons jugé convenable d'en sanctionner

5
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l'immunité en inscrivant et consignant sur ce présent privilége les noms des églises et villages qui

dépendent de la dite communauté , lesquels sont :

Bralleville.'

2

Hagéville , avec la collation de la cure , dont le desservant est tenu de payer six sols à l'abbaye

le jour de la Purification de la sainte Vierge.

3

La moitié du village de Fleury, avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes .

La moitié du village de Stodon, avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes.

5 6

9

Mauron, Bladonart, Genevers, ' avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes , tant

sur les annexes dudit endroit , savoir : Apremont ," Tegéville , Maréville'" et Marbo-Fontaine, " que

sur le village de Genevers.

13
14

Narcy, " avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes , tant sur le village de Narcy que

sur celui de Brauvillier son annexe ; l'Église-au-Bois , dédiée à Sainte-Glossinde , qui est libre et

indépendante , avec le droit d'y nommer tel desservant et tel proviseur qu'il plaira à l'abbesse dudit lieu .

Rouveroy, " avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes , et un service entier dû par

le prêtre à l'abbesse .

14

Pagny," avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes .

La Vallée.

18

17

Hayange, avec la collation de la cure et les trois quarts des dîmes , tant sur Hayange que sur

ses annexes , savoir : Marspich, " Algrange," Nilvange , " Suzange," Erzange," Humerville," et

un demi-service dû à l'abbesse par le prêtre.

La moitié du village de Croix-sur-Meuse ," avec partage de la collation de la cure et les trois

quarts des dîmes.

Leyr," avec la collation de la cure et toutes les dîmes , sauf le tiers dû au desservant, qui est

tenu de payer huit sols à l'abbesse le jour de la Saint-Remy.

-―.3

*

8

4

2

11

7

' Village de l'ancienne Lorraine , à deux kilomètres de Nancy ; son église est fort ancienne . - Village entièrement détruit depuis

plus de trois siècles ; son ban est encore connu et fait partie de la commune de Suriauville , à quinze kilomètres de Bourmont ( Haute-

Marne. ) Village de l'ancienne province des Trois-Évêchés , à neuf kilomètres de Metz . - Stodon , selon les Bénédictins , localité

inconnue . - 5 Mauron , selon les Bénédictins , localité inconnue . - 6 Bladonart , selon les Bénédictins , localité inconnue .- Genevers ,

selon les Bénédictins , localité inconnue. Apremont , puissante seigneurie enclavée dans la Lorraine , érigée en 1354 en baronnie

souveraine ; elle a donné son nom à une illustre maison qui subsiste en Belgique , dans les comtes d'Apremont-Luiden . - 9 Tegéville ,

selon les Bénédictins , localité inconnue . - 10 Mareville , selon les Bénédictins , localité inconnue. - Marbo-Fontaine , probablement

Narbe-Fontaine, village de l'ancienne Lorraine , à trente kilomètres de Metz. - 12 Marcy, village de l'ancienne province de Champagne

(aujourd'hui du département de la Haute-Marne , arrondissement de Vassy. ) -15 Brauvillier, selon les Bénédictins , village de l'ancienne

province du Barrois ( aujourd'hui de l'arrondissement de Bar-le-Duc. ) " C'était l'église attenante à la ferme de Sainte-Glóssinde , à deux

kilomètres de Narcy.. — ¹³ Rouveroy-sur-Ottain , village de l'ancienne province des Trois-Évêchés , à neuf kilomètres de Longuyon. —

16 Pagny-sous-Preny, village de l'ancienne Lorraine , à dix kilomètres de Pont-à-Mousson . - " La Vallée , village de l'ancienne Lor-

raine (aujourd'hui du département de la Meuse , arrondissement de Commerci . 18 Hayange , village de l'ancienne province des

Trois-Évêchés , à vingt-sept kilomètres de Metz . — 19 Marspich , village de l'ancienne province des Trois-Évêchés , à trente kilomètres

de Metz.- 20 Algrange , village de l'ancienne province des Trois-Évêchés , à trente-deux kilomètres de Metz . Nilvange , village de

l'ancienne province des Trois-Évêchés , à trente kilomètres de Metz. Suzange , village de l'ancienne province des Trois-Évêchés ,
—22

-

21

à vingt-quatre kilomètres de Metz .-25 Erzange , village de l'ancienne province des Trois -Évêchés , à trente-cinq kilomètres de Metz .

24 Humerville , selon les Bénédictins , localité inconnue. 25 Croix-sur-Meuse , village de l'ancienne province des Trois -Évêchés , à

26

dix kilomètres de Saint-Mihiel . Leyr, village de l'ancienne Lorraine , à quatorze kilomètres de Nancy .
·
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2

L'église de Dommartin , ' avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes , tant sur le

village même de Dommartin que sur ses annexes , savoir : Valdeville , Amance' et Villanne , et un

service dû par le prêtre à l'abbesse .

5

Agincourt, avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes .

6

Coinville, avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes.

7 8 9 10

Clées , Moronne , Terlange , Mancey, La Neuvelotte , " la moitié de Bazoncourt, " avec le

moulin et la pêche ; Gondreville , " Cherisey, " Murville " et Moineville. “

19

Maxstadt, " avec la collation de la cure et toutes les dîmes du village , et seulement la moitié de

celles de ses annexes , savoir : Nothelwir, 18 Betnair , Romelnovem, 20 Hoste , " Lucelhoven" et

Barex, (et un demi-service dû à l'abbesse par le prêtre . ) ”

23

Frémécourt," avec la collation de la cure et les deux tiers de (toutes) les dîmes , tant de Frémé-

court que de son annexe Semécourt.26

La collation de l'église d'Ars, " dont toutes les dîmes appartiennent à la prébende des religieuses , (le

desservant de la dite église doit être prébendé,) " et se contenter de la dot et des offrandes de son église .

Marcey , " avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes.

Wircourt.

30

31 32

Le fief de Dompierre , avec le quart des dîmes ; le fief de Grimancourt. 52

Le fief de Mayes.

33

A Maxstadt , outre ce que dessus , le prêtre doit un demi-service à l'abbesse .

A Genevers , outre ce que dessus , le prêtre doit un service entier à l'abbesse.

Le village de Saint-Martin ," avec la collation de la cure et les deux tiers des dîmes ; le

9

3

7

--

-

14

' Dommartin-sous-Amance, annexe de Laitre-sous-Amance , à douze kilomètres de Nancy. 2 Valdeville , selon les Bénédictins ,

localité inconnue. - Amance , bourg de l'ancienne Lorraine , à treize kilomètres de Nancy.- Villanne , selon les Bénédictins ,

localité inconnue . - 5 Agincourt , village de l'ancienne Lorraine , a douze kilometres de Nancy. - 6 Coinville , jadis village et paroisse
à

de l'ancienne province du Barrois , aujourd'hui ferme, à vingt-deux kilomètres de Metz . L'église de Coinville a été démolie, il y a quelques

années et transportée à Auboué . — Clées , selon les Bénédictins , localité inconnue . -s Moronne , selon les Bénédictins , localité incon-

nue.- Terlange , annexe du village de Luttange ( ancienne province des Trois-Évêchés ) , détruite dans l'invasion suédoise de 1655 ,

mais dont le ban est encore connu . 10- Mancey, autre annexe de Luttange , détruite dans l'invasion de 1636.- 11 La Neuvelotte , village

de l'ancienne Lorraine , à onze kilomètres de Nancy. -¹² Bazoncourt, village de l'ancienne province des Trois-Évêchés , à dix- sept

kilomètres de Metz.13 Gondreville , village de l'ancienne Lorraine , à dix kilomètres de Neuf-Château . - Cherisey , village autrefois

partagé entre la Lorraine et la province des Trois-Évêchés , à quinze kilomètres de Metz . — 15 Murville , village de l'ancienne province

du Barrois , à quinze kilomètres de Briey . -16 Moineville , village de l'ancienne province du Barrois , à sept kilomètres de Briey . -

Maxstadt , village de l'ancienne Lorraine , à soixante kilomètres de Metz ( arrondissement de Sarreguemines . ) — 18 Nothelwir , selon

les Bénédictins , localité inconnue.-19 Betnair, selon les Bénédictins , localité inconnue.-2° Romelnoven , localité inconnue . - Hoste ,

village de l'ancienne Lorraine , à soixante-cinq kilomètres de Metz . -22 Lucelhoven , localité inconnue . 25 Barex , jadis annexe de

Maxstadt , aujourd'hui entièrement détruite . 24 Les mots entre parenthèses ont été ajoutés en marge au commencement du XV° siècle .

-25 Frémécourt , ferme près de Marange , à douze kilomètres de Metz .- Semecourt , village de l'ancienne province des Trois-Évêchés,

annexe de Fêves , à huit kilomètres de Metz.- Ars-sur-Moselle , village de l'ancienne province des Trois-Évêchés , à dix kilomètres de

Metz. 28 Le texte a été gratté en cet endroit pour y substituer les mots entre parenthèses. -29 Marcey-sur-Meuse , village de l'ancienne

province de Champagne -50 Wircourt , village de l'ancienne Lorraine , a trente-quatre kilomètres de Nancy . -3 Dompierre , village
à

de l'ancien Barrois , à trente-six kilomètres de Metz . — 52 Grimancourt , village de l'ancienne province des Trois-Évêchés ( aujourd'hui

commune de l'arrondissement de Verdun . ) -35 Le franc-alleu de Mayes , selon un titre de l'abbaye de Sainte-Glossinde , localité

inconnue. - 34 Saint-Martin, village aux portes de Metz.

17

27

-

26

-

31

21



- 20 -

voué recevra le quart d'une mense , moyennant quoi le village de Saint-Martin se trouvera délibéré

envers lui.

Vingt-quatre menses avec le ban , tant dans la ville ( de Metz) que dehors , qui forment la dot de

l'église de Sainte-Glossinde de Metz.

Afin donc que la libre et entière possession des susdits bénéfices affectés à l'entretien et aux besoins

tant des frères que des sœurs qui se sont voués dans la dite communauté au service de Dieu et

de la très-sainte vierge Glossinde soit à jamais et irrévocablement assurée , nous défendons formel-

lement à qui que ce soit , par l'autorité de Dieu et des saints apôtres Pierre et Paul , d'exercer

aucune violence sur les dits benéfices et de tenter d'en rien dérober, ravir ou retenir injustement.

Et que celui qui , poussé par les suggestions du démon , n'aura pas craint d'enfreindre ce privilége

revêtu de notre sanction , s'il n'en fait point pénitence et satisfaction , reste chargé des chaînes de

l'excommunication , et qu'après avoir été repoussé dans ce monde de la participation aux très-saints

Sacrements du corps et du sang de N. S. J. C. , il soit au jour du jugement dernier condamné

aux peines éternelles ; tandis que ceux qui se seront au contraire efforcés d'en assurer l'inviolabilité ,

après avoir obtenu grâce et miséricorde devant le Dieu tout-puissant , rémunérateur de toutes œuvres ,

soient à jamais glorifiés dans la compagnie des Saints.

Fait publiquement à Metz , le jour des kalendes de Février, la première année du règne de l'em-

pereur Otton ; indiction cinquième.

Signatures :

+ THIERRI , humble évêque de Metz.

† Frédéric , duc ; † Girard , comte ; † Richer, comte ; † Immon , comte ; + Folk-

Folmer ; † Azon Adalbéron , primicier ; † Conrad , archidiacre ; † Odelric ,

archidiacre.

Écrit par moi ÉTIENNE , clerc de l'évêque , pour le chancelier Calcerde †.
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